PHILIPPE BLASBAND

(CV exhaustif)

né le 26 Juillet 1964, à Téhéran

élève de Gaston Compère à l’Athénée Royale d’Ixelles

diplôme de montage à l’INSAS

a animé des ateliers d’écriture de 1993 à 1996, pour un public mixte ex-analphabètes et ex-lettrés (sous l’impulsion et avec la collaboration de Karine Wattiaux)
donne cours de scénario à l’INSAS avec la collaboration d’Isabelle Willems
mari de la comédienne Aylin Yay

deux fils, dont l’aîné est dysphasique (pour plus d’information, cf. http://www.dysphasie.be/) 

prix Herman Closson (SACD) 1997-98

agent : Nathalie Mongin, Paris Septembre, 5 rue Séguier, 75006 Paris, tel : + 33 1 55 42 61 48

site : www.blasband.be
adresse Email : philippe.blasband@blasband.be
montages de court-métrages

Demain même heure

réalisation: Anne François

production: Atelier de réalisation, INSAS
Le Pont Rouge

réalisation: Geneviève Mersch

production: CBA/Samsa

Requiem pour un fumeur 

réalisation: Frédéric Sojcher

production: Banana Split
Maman la télé me regarde 

réalisation: Marie-Jo Jamar

production: FJJ/GSARA

La Tendresse

in Les Sept Pêchés Capitaux

réalisation: Pierre-Paul Renders

production: AA. les Films Belges

scénarios de court-métrages

réalisateur: Frédéric Fonteyne

Bon anniversaire Sergent Bob 

production: IAD
Les Vloems 

production: Médiadiffusion-IAD

La Modestie

in Les Sept Pêchés Capitaux

production: AA. les Films Belges

Bob le Déplorable 

production: Artémis Média

prix Fuji au festival Médias 10/10 à Namur 1993

prix d’interprétation masculine au festival de Villeurbanne

prix du scénario et Iris d’argent, au Festival de Bruxelles 1995

mention spéciale du Jury au festival de Dresden

prix spécial Talina et André Swinnen au festival du film d’Algarve

réalisatrice: Geneviève Mersch

La Ballade de Billie 

co-scénariste: Geneviève Mersch

production: Médiadiffusion-IAD

Le Courage

in Les Sept Pêchés Capitaux

production: AA. les Films Belges

John

avec la collaboration d’Anne Fournier et Dominique Baeyens

d’après une idée de Geneviève Mersch

production: Samsa Film / Artémis Production

prix du scénario, prix SACD, et Iris d’or au Festival de Bruxelles 1995

premier prix au festival de Postdam

réalisateur : Sam Garbarski

La Dinde

production : Entre Chien et Loup

La vie, la mort et le foot

production : Entre Chien et Loup

Joyeux Noël, Rachid

d’après un scénario de bande dessinée de Zidrou

production : Entre Chien et Loup

scénariste de long-métrage

Abracadabra 

réalisateur et co-scénariste: Harry Cleven

production: PDG & partners

Elles

dialogues français

scénario de Marc Bollinger et Luis Galvao Teles

réalisateur: Luis Galvao Telles

production: Samsa films

Max et Bobo

réalisateur: Frédéric Fonteyne

production: Artémis Productions, 1998

International independant award of Mannheim Heidelberg, best fiction, 1998

Une liaison pornographique

réalisateur: Frédéric Fonteyne

production: Artémis Productions, 1999

coupe Volpi d’interprétation féminine pour Nathalie Baye, Venise 2000

Deuxième quinzaine de juillet

réalisateur et co-scénariste : Christophe Reichert

production : Ouf’ti, 2000

Thomas est amoureux

réalisateur : Pierre-Paul Renders

production : Entre chien et loup, 2000

prix FIPRESCI et prix Laterna Magica au Festival de Venise 2000

prix de la procirep et Groupement National du Cinéma de Recherche au festival d’Angers 2001

prix de la meilleure comédienne pour Aylin Yay, festival de Paris 2001

grand prix de Gérardmer, 2001

Meliès d’Or du meilleur film européen fantastique, 2001

L’amour en suspens

dialogues

réalisateur : Herman Van Eucken

production : Samsa film, Alice In Wonderland, 2000

Le Tango des Rashevski

réalisateur  et co-scénariste : Sam Garbarski

production : Entre chien et loup, Archipel, Samsa, 2003

J’ai toujours voulu être une sainte

réalisateur  et co-scénariste : Geneviève Mersch, avec l’aide d’Anne Fournier

production : Samsa, Artémis productions, 2003

Zenith d'Or du meilleur premier long-métrage au Festival du Film de Montréal

Prix du meilleur long-métrage à la première édition du prix du film luxembourgeois

Mariée mais pas trop

réalisatrice et co-scénariste : Catherine Corsini

autres co-scénaristes : Catherine Corsini, Christophe Morand

production : les films Pélléas, 2003

Nathalie...

scénario original (sous le titre « Nathalie Ribout »)

réalisatrice : Anne Fontaine

adaptateurs : Jacques Fieschi, Anne Fontaine et François-Olivier Rousseau

production : les films Alain Sarde, 2004

La Femme de Gilles

d’après le roman de Madelaine Bourdouxhe

réalisateur : Frédéric Fonteyne

production : Artémis production, les Liaisons cinématographiques, 2004
Irina Palm

co-scénariste : Martin Herron

réalisateur: Sam Garbarski

production : Entre Chien et loup
Quartier lointain

d’après la bande dessinée de Jiro Tanigushi
co-scénariste : Jérôme Tonerre

réalisateur: Sam Garbarski

production : Entre Chien et loup

Les Emotifs anonymes
réalisateur: Jean-Pierre Améris
production : Paneuropéenne
réalisateur et scénariste de court-métrage

WC

production: Comme Un Essaim, 1991

Cha-cha-cha

production : les films de Mai, Artémis, 1998

co-scénariste: Frédéric Fonteyne

prime à la qualité du CNC

médaille de bronze au Festival de Huy

Mireille et Lucien

production : Artémis, 2000

prix d’interprétation masculine pour Serge Larivière, au festival « Oh ce court » 2001

réalisateur et scénariste de long-métrage

Un Honnête Commerçant

production : Artémis, Samsa film, 2002

sélection au festival de Montréal et de Venise (Semaine de la Critique)

prix section « le début européen » au festival de Zlin

La Couleur des mots

production personnelle avec l’aide de Climax film, 2005

prix d’interprétation féminine et Prix Signis au Festival d’Amiens

mention d’interprétation et prix du public aux rencontres du moyen-métrage (Brives)
site : www.lacouleurdesmots.com
Coquelicots

production personnelle avec l’aide de Climax film
Maternelle

Production : Climax film

romans
De Cendres et de fumées 

édition Gallimard, 1990

prix Rossel 1990

traductions en Italien, en Néerlandais et en Bulgare
réédition dans la collection Espace Nord, éditions Labor, 1999

L’Effet-Cathédrale 

édition Gallimard, 1994

Max et Minnie

édition Gallimard, 1996

traduction en Allemand

Le Livre des Rabinovitch

éditions le Castor Astral, 1998

traduction en Allemand
réédition en poche, 2006
Johnny Bruxelles

éditions Grasset, 2005
Irina Poignet

éditions le Castor Astral, 2008

recueil de nouvelles

Quand j’étais Sumo

(nouvelles)

éditions le Castor Astral, 2000

nouvelles et textes divers

Le Nègre

in le recueil collectif Fureurs

édition les Eperonniers

traduction en Russe

réuni dans « Quand j’étais sumo »

L’Atelier 95-96 Blasband-Plissart

Programme de l’Atelier Saint-Anne

avec des photos de Marie-Françoise Plissart

Le petit garçon qui parlait dans les cocktails

Récit joint au DVD de « la Couleur des mots »,

Climax Editions, 2007

pièces de théâtre

La Lettre des Chats

avec la collaboration de Pierre Sartenaer

un production de l’ASBL Transquinquennal

représentations en Novembre 1992, au Théâtre Saint-Anne

dans une mise en scène de Stéphane Olivier

prix Nocturne 1991, prix du Jeune Théâtre 1993

texte publié aux éditions Lansman

Apôtres 

avec la collaboration de Pietro Pizzuti

et d’une classe d’élèves du Conservatoire Royal de Bruxelles

pour leur travail de fin d’année

3 représentations au Théâtre de Poche, Septembre 1993

dans le cadre de "Première Rencontres 93"

Où es-tu, Sammy Rebenski?

groupe théâtral la Magnanerie-UPJB

représentations février 1994

mise en scène de Richard Kalisz

texte dans la partie « théâtre » de www.blasband.be
Une Chose Intime

une production de l’ASBL Transquinquennal

mise en scène par l’auteur au Grand Parquet

Novembre-Décembre 1993

avec Valérie Bauchau et Pierre Sartenaer

repris en Mai 1994 (Kunsten-Festival des Arts)

diffusé à la RTBF radio 1 février 1994

traduit en italien, publié et représenté

au Theatro Libero de Palermo en novembre 1994

traduit en néerlandais et représenté,

dans une mise en scène de l’auteur, au Raamtheater d’Anvers

en septembre 1997

nouvelle mise en scène de Fabien Malcourant, compagnie Di’z’acteurs
texte dans la partie « théâtre » de www.blasband.be
Le Masque du Dragon

chantier d’une vingtaine de minutes à l’Atelier Saint-Anne, à Bruxelles,

en Mai 1994, joué et avec la collaboration de Bellen Montoro et Véronique Dumont

version définitive à l’Atelier Saint-Anne en Décembre 1995

mise en scène de Veronique Dumont

joué par Bellen Montoro et Annick Velut

reprise en novembre 2008 au théâtre des Martyrs, à Bruxelles,

joué par Awa Sene et Babetida Sadjo
dans une mise en scène d’Hélène Thunissen
texte dans la partie « théâtre » de www.blasband.be
Jef

une production de l’ASBL Transquinquennal

mise en scène de Frédéric Fonteyne

représentations février-mars 1995

à l’Ecole Vétérinaire de Cureghem

traduit en flamand et représentations, dans une mise en scène

de l’auteur, au Raamtheater, à Anvers, en septembre 1997

reprise mise en scène par Didier De Neck,

production : Audience ASBL,

au théâtre le Public, en février 1998

reprise et tournée en 1999

texte dans la partie « théâtre » de www.blasband.be
L’Argent du ministre

une production Théâtre de Poche, en Avril 1995

mise en scène de Roland Mahauden

Les Mangeuses de Chocolat

représentations à l’Atelier Saint-Anne en février-Mars 1996

mise en scène de l’auteur

avec Claire Bodson, Jacqueline Bollen, Muriel Jacobs et Michelle Schor

reprise au Festival de Spa 1996

tournée en Wallonie et reprises à Bruxelles de 1996 à 2003,

Festival off d’Avignon 2000 et 2001
traductions et productions en catalan, en italien et en flamand (mise en scène d’Adrian Brine au Raamteater d’Anvers)

production : Audience ASBL

texte publié aux éditions Lansman

L’Invisible

représentations au théâtre Le Public en janvier 1997

mise en scène de José Besprosviany

avec Pietro Pizzuti

reprise au Festival des Francophonies à Limoges, septembre 1997
publication en 2004 aux éditions Hayez-Lansman

nouvelle mise en scène d’Astrid Mamina avec Dieudonné Kabongo, 2004
jouée au Tarmac de la Villette, 2005
Une Aventure de Simon Rapoport, guerrier de l’espace

une production Audience ASBL, représentations au théâtre Le Public

avec Aylin Yay et Benoît Verhaert

au printemps 1998, mise en scène de l’auteur

texte dans la partie « théâtre » de www.blasband.be
Pitch

création au théâtre le Public

avec Thierry Waseige, en février 1999

reprises à Liège, Charleroi, Huy

mise en scène de l’auteur

texte dans la partie « théâtre » de www.blasband.be
Une Liaison Pornographique

(adaptation du scénario du film de Frédéric Fonteyne).

représentations au théâtre le Public,

septembre 2001

traductions et productions en néerlandais, italien, en portugais (Brésil) et en allemand (Suisse)

publication avec « Nathalie Ribout » aux éditions Actes-Sud Papier, novembre 2003

Le Village oublié d’au delà des montagnes

Créé au théâtre Varia, décembre 2001, dans une mise en scène de Véronique Dumont

Production : Audience ASBL.
traduction en néerlandais, créée par Dito-dito et Monk, janvier 2002.
reprise de la première partie, par le théâtre d’Appoint (amateurs), 
mise en scène par Brigitte Bailleux,
Prix spécial 2007 pour la meilleure représentation d'un auteur belge.
texte dans la partie « théâtre » de www.blasband.be
Nathalie Ribout

adaptation théâtrale du scénario original

publication, avec « Une liaison pornographique », aux éditions Actes-Sud Papier, novembre 2003
traduction et production en turc, sous le titre « Nathalie », Istanboul 2006, mise en scène d’Isil Kasapoglu, avec Zuhal Olcay et Tilbe Saran
Les Témoins

avec Aylin Yay et Benoit Verhaert
production Audience ASBL et théâtre le Public, septembre 2005

festival off d’Avignon, théâtre des Doms, 2006

publication en 2005 aux éditions Hayez-Lansman

modifications du texte dans la partie « théâtre » de www.blasband.be
Paternel

avec Michelle Schor, Jacqueline Bollen, Muriel Jacobs et Claire Bodson
production Audience ASBL et théâtre le Public, mars 2009
mises en scène

(Outre les mises en scène de ses propres pièces: Une Chose Intime (français et flamand), Jef (flamand), le Masque du Dragon (chantier), les Mangeuses de Chocolat, Simon Rapoport, Pitch, les Témoins, Paternel)

Filatures

spectacle collectif avec Pierre Sartenaer, Bellen Montoro

et Magali Pinglaut

une production de l’ASBL Transquinquennal

représentations au Kunsten-Festival des Arts, en Mai 1995

Les Sept Jours de Simon Labrosse

de Carole Fréchette

représentation au théâtre Le Café en avril 1997

reprise (nouvelle version) en février 1999

par Audience ASBL

avec Miguel Decleire, Aylin Yay, Serge Larivière

Macbeth à 2

traduction et adaptation pour deux comédiens de la pièce de William Shakespeare

avec Aylin Yay et Benoît Verhaert

théâtre du Méridien, novembre 2002

Prix du théâtre (Belgique francophone) 2003

texte dans la partie « théâtre » de www.blasband.be
Les 1001 nuits

traduction et adaptation pour 8 comédiens

avec Yannick Duret, Valérie Lemaître, Bernadette Mouzon, Michelle Schor, Rachid Benbouchta, Laurent Capelutto, Nicolas Géal et Benoît Verhaert

jardins du théâtre du Méridien, juillet-août 2004

texte dans la partie « théâtre » de www.blasband.be
dramatique radio

Le Sous-Marin des Etangs d’Ixelles

décembre 1996, 10 minutes, scénario et réalisation

co-production Atelier de Création Radiophonique et RTBF

avec Aylin Yay, Benoît Verhaert, Thierry Charpentier et

Jean Vercheval

CV Philippe Blasband 
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